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STRUCTUREN VAN GAMĚLANSTUKKEN.

Toelichting vooraf over de uitspraak van Javaanse woorden:

klinkers:

 a, e , i , o worden ongeveer uitgesproken zoals in het Nederlands. Een belangrijk verschil is dat het Javaans geen onderscheid maakt tussen lange en korte klinkers. Dus pagar (heg) wordt niet uitgesproken als *[paagar] maar als Nederlands [paggar]. Javanen hebben daarom moeite met het Nederlandse onderscheid tussen “man” en “maan”, “kas” en “kaas” enz. De lengte van de Javaanse klinkers ligt daar tussen in.

De u wordt uitgesproken als Ned. oe, als in hoed, boek, Loek.

De e wordt uitgesproken als è of als é,  maar de geschreven e in de moderne spelling kan ook voor een schwa staan. Een schwa is een stomme e als in Ned. “besta”, “koper”, “vergissing” enz. 

Dit is een belangrijk onderscheid, en in het onderstaand heb ik de schwa weergegeven door een e met een omgekeerd dakje: ě.

Voorbeelden: kěmpul, kěnong, slěnthěm, gěnder.
Deze ě heet pěpět; de gewone e (è of é) heet taling.

De a aan het eind van een woord wordt ongeveer uitgesproken als een korte /o/ in het Nederlands (pot, bok enz.) . Fonetische notatie: á. Een a in een open lettergreep die hieraan meteen voorafgaat wordt ook als á uitgesproken. Een a die daarvóór staat wordt niet beïnvloed. 

Een lettergreep die eindigt op een nasaal (neusklank: m, n, ng) wordt ook als open beschouwd. 

Voorbeelden: běja, lara, gangsa, caraka. Uitgesproken als: [bějá], [lárá], [gángsá], [caráká].

Er moet een duidelijk verschil te horen zijn tussen [o] en [á]. De [á] is verder gesloten dan de [o].

NB De eerste /a/ van caraka is een gewone [a]. 

loro [loro] = twee

lara [lárá] = 1 ziek, 2 maagd.

NB de plaatsnaam Solo wordt in correct Javaans geschreven als Sala. Uitspraak: [sálá], dus met korte o’s.

Medeklinkers:


c = Ned. tj

j = Ned. dj

d, t, dh, th:  de d en de t komen in twee vormen voor met verschillende betekenissen.

Bijv. pada = voet, padha=gelijk.

De d en de t worden gemaakt met de punt van de tong tegen de tanden.

De dh en de th zijn palatale klanken, dat wil zeggen dat ze gemaakt worden met de punt van de tong tegen het verhemelte.

N.B. De combinaties dy en ty komen voor in woorden als tyas (hart), setya (trouw),  sanadyan (ofschoon), madya (midden) en vele andere. Men moet deze dus niet verwarren met dj/j  en tj/c.

(1) Notatie van  gěndhing (composities):
De stukken worden genoteerd met de cijfers  1 t/m 7. Punten zijn rusten:

 . 3 . 5   . 6 . 5   . 6 . 5   . ! . 6

Hier betekent ! een hoge  1, q is een lage 1 enzovoort.

Deze notatie wordt gespeeld door de balungan, d.w.z. de sarons, de děmung, de pěking en de slěnthěm. De andere instrumenten, zoals gambang en gěnder, spelen bepaalde variaties die de spelers uit het hoofd moeten kennen.

Deze notatie wordt ook genoemd de balungan of kernmelodie. (Jv. balungan = geraamte.)

De Javaanse telwoorden van 1 tot 10 zijn:

VOL                                    VERKORT

1 siji                                        ji

2 loro                                      ro

3 tělu                                      lu

4 papat                                    pat

5 limá                                     má

6 něm                                     něm

7 pitu                                      pi

8 wolu

9 sángá

10 sěpuluh

De verkorte vormen worden vaak gebruikt om een notatie weer te geven. Het is handig om deze telwoorden uit het hoofd te kennen en paraat te hebben.

(2) Slendro en Pelog.

De stemming van gamělaninstrumenten is verschillend van de westerse stemming(en).

Er zijn in principe twee stemmingen: Sléndro en Pelog. (Afgekort: Sl. en Pl.)

De gamělan waar wij nu op spelen is in de Sléndro-stemming.

De sarontoetsen zijn genummerd : 1, 2, 3, 5, 6, !, @
Een toets 4 is er niet!

De Pelog-stemming gebruikt 7 tonen: 1, 2, 3, 4, 5, 6 en 7. Er zijn dus een 4 en een 7 bij.

Maar in de meeste Pelogstukken worden slechts 5 of 6 van de 7 tonen gebruikt. 

1, 2, 3, 5 en 6 in Pelog pathět 5 en 2, 3, 5, 6 en 7 in Pelog pathět barang (= pathět 7).

Stukken in Pelog pathět 7 kunnen makkelijk omgezet worden naar Sléndro pathět Manyura. De 7 wordt dan een 1, de 4 (als die er is) wordt een 3.

Pathět:  hierboven is het woord pathět een paar keer gevallen. Dit is de muzikale modus,  zo ongeveer te vergelijken met bijvoorbeeld F gr. Terts of C mineur in de westerse muziek.

In Midden-Java worden drie Pelogpathěts en drie Slendropathěts onderscheiden:

Sl. něm (6)

Sl. sángá (9)

Sl. manyura

Pl. lima (5)

Pl. něm  (6)

Pl. barang (7)

Er zijn boeken vol geschreven over het begrip pathět.  Het heeft geen zin om hier daarover uit te weiden. De pathět heeft in ieder geval veel te maken met de gongtoon. In pathět něm: 2 en 6; in pathět sanga: 5 en 1; in pathět manyura 6 en 2 (hoge ligging).

Ook de  kěmbangan van de bonang verschillen van pathět tot pathět. De cengkok van de gĕnder zijn echter in iedere pathĕt hetzelfde, alleen een toon naar boven of naar beneden getransponeerd. Daarom zegt men wel dat er twee pathet-systemen in werking zijn, één voor de gĕnder en gambang, en éen voor de bonang en andere luide instumenten. Dit wordt verklaard met de theorie dat de huidige grote gamĕlan is onstaan door het samenvoegen van zachte ensembles (gĕnder, gambang, suling enz.) met luide (met sarons en bonangs).

Verder is de zang verschillend in elke pathět. 

(2) Symbolen
 voor  gong-kempul e.d.:

A. Gong Agěng : (6)  of  g6

B. Gong suwukan: G6 of [6]
C. Kěmpul : n6

D. Kěnong : 6)

E. Kěthuk : +

F. Kěmpyang : o

(In de meest gebruikelijke kĕpatihan-notatie wordt ons symbool voor kĕmpul gebruikt voor de kĕnong.

Voorbeeld:

 3 2 3 1   3 2 ! n6  ! 6 3 p2   5 3 2 n1  3 5 3 p2   6 5 3 n2   5 3 2 p1   3 2 ! g6

)

Deze instrumenten heten in de musicologie colotomische instrumenten, omdat ze de muziek in stukken verdelen. De term is wat ongelukkig omdat colotomisch ook een chirurgische term is die betekent : “betrekking hebbend op het snijden in het colon (de dikke darm)”.

Korte beschrijvingen:

Gong Agěng: een grote gong van ca. 90 cm doorsnee.

Gong Suwukan: een iets kleinere gong, ca. 70 cm Ø.

Kěmpul : hangende gong van ca. 40 cm Ø. Hiervan zijn meestal aanwezig: 5, 6, 1 (en in Pelog 7),  vaak ook 3 en soms 2.

Kěnong: middelgrote liggende gong met heldere klank. Tegenwoordig is er vaak een complete set: 1, 2, 3, 5 en 6, in Pelog 1 t/m 7.

Kěthuk : kleine platte liggende gong, stemming 2; klinkt dof.

Kěmpyang: heel kleine hoge gong. Vroeger alleen in pélog, tegenwoordig ook in sléndro-sets ter vervanging van de (verouderde) ĕngkuk en kĕmong.

Soms zijn er in een gamelan Slendro nog ěngkuk en kěmong aanwezig (kleine hangende gongs).  

Elke compositie (gěndhing) bestaat uit een aantal GONGAN, die eindigen op een gong agěng of een gong suwukan.

Voorbeeld:
Lancaran YUYU KANGKANG :

A  [    . 2 . 5)  . n2 . 5)  . n2 . 5)  . n2 . G6

        . 2 . 6)  . n2 . 6)  . n2 . 6)  . n2 . g5  ]

De eerste gongan eindigt op een Gong Suwukan, de tweede op een Gong Agěng.

Elke GONGAN bestaat uit een aantal KĚNONGAN, die eindigen op een kěnongslag.

STRUCTUUR:  - - - -)  - - - -)  - - - -)  - - -(-)

Hoeveel kěnongans zijn er?

Als de gongan bestaat uit vier kěnongans, dan heeft het stuk de LADRANG-structuur.

Een LANCARAN is een heel korte LADRANG.

(NB in de musicologie worden kěnongan en gongan genoemd : kenongsnede en gongsnede.)

Voorbeeld van een ladrang:

Ladrang PANGKUR Sl. mny

   3231  3216) 163n2 5321) 353n2 6532) 532n1 321g6 

Structuur: - - - -  - - - -)  - - - -  - - - -)  - - - -  - - - -)  - - - -  - - - (-)

Als een kěnongan uit minder dan acht balungannoten bestaat, dus vier of twee, dan heet de structuur geen ladrang, maar lancaran. Dus, een lancaran is als het ware een korte ladrang. Een lancaran heeft echter een eigen kěndhangpatroon.
De balungannoten worden vier aan vier opgeschreven. Een serie van vier noten heet een GÁTRÁ. Punten worden ook als een noot gerekend, zie maar bijvoorbeeld Ricik-Ricik, Manyar Sewu enz.

De laatste noot van een gatra heet de seleh [sèlèh]. Deze noot bepaalt vaak wat er gespeeld moet worden, bijvoorbeeld wat de bonang doet, wat de gěnder speelt enz.

In Ladrang Pangkur eindigt elke tweede gatra met een slag op de kěnong.

In lancaran zoals Yuyu Kangkang, Bendrong, Ricik-Ricik en dergelijke eindigt elke gatra met een kěnongslag.

Is het altijd zo dat een gongan bestaat uit vier kěnongan? Nee, helemaal niet. Er zijn ook stukken met twee (2) kěnongan per gongan. Deze stukken heten KĚTAWANG.

Voorbeeld:

KTW. JAMURAN SL. 9

Buka:  . 6 6 .   2 3 2 1   3 2 1 6   2 1 6(5)

A  [   6 6 . .   2 3 2 1)  3 2 1 n6   2 1 6(5) ]

B  [   . . 5 .   5 6 5 .)  2 3 2 n.   6 ! 6(5)
       2 3 2 .   2 6 2 1)  2 6 2 n1   6 5 3(5) ]

                    Suwuk: 5 5 2 3   6 5 3(5) 

KĚMPUL.

Lancaran, ladrang en kětawang gebruiken ook de kěmpul. Dit is een hangende gong van ongeveer 40 cm doorsnee.

In lancaran en ladrang wordt de kěmpul gespeeld in het midden van de 2e, 3e en 4e kěnongan. Dus niet in de eerste kěnongan meteen na de gong. 

Uitzondering: ladrangs van het type Pangkur  kunnen snel en levendig gespeeld worden met kěndhang ciblon. Dit heet kébar. In de kébar wordt elke kěmpul twee maal geslagen, óók in de eerste kěnongan! En in de vierde kěnongan zelfs drie maal. Kébar is een speelwijze (van het A-gedeelte) die voorkomt in de begeleiding van verschillende dansen.

In een kětawang valt de enige kěmpul in het midden van de tweede kěnongan.

SRĚPĚGAN, SAMPAK, AYAK-AYAKAN.

Voor elke pathět bestaan versies van deze stukken.

Deze stukken bestaan uit gongan van ongelijke lengte.

Eén gongan kan bestaan uit twee tot vijf gatra.

SAMPAK:  de kěmpul wordt gespeeld op elke balungan, de kěnong twee keer per balungan. Voorbeeld fragment:

 .)n5).)n5).)n5).).n5)   .).n2).)n2).)n2).)n2)   .)n5).)n5).)n5).).G5)   

SRĚPĚGAN: De kěmpul wordt geslagen op elke tweede  balungannoot, de kěnong op elke  balungan (noot).

Voorbeeld:   6) n5) 6) n5)    3) n2) 3) n2)   6) n5) 6) G5 

AYAK-AYAKAN: De kěmpul (of in p. mny de  gong suwukan) wordt op het einde van een gatra gespeeld, de kěnong op elke tweede balungan.

LANCARAN-structuur:

=.3=.5)  =.n6=.5)  =.n6=.5)  =.n!=.G6)

+.+N   +P+N   +P+N   +P+GN

LADRANG-structuur:

 3 =2 3 1   3 =2 1 6)  1 =6 3 n2  5 =3 2 1)

 3 =5 3 n2   6 =5 3 2)  5 =3 2 n1  3 =2 ! g6

of:

o + o w  o + o N   o + o P  o + o N

o + o P  o + o N   o + o P  o + o GN

(o is de kěmpyang (meestal niet genoteerd; w = wělá, d.w.z. leeg (geen kěmpul).)

KETAWANG-structuur:

2 =3 2 .   2 =6 2 1)  2 =6 2 n1   6 =5 3(5)

of:

o + o w   o + o N   o + o P   o + o GN

SRĚPĚGAN-structuur:

3)n2)3)n2)  5)n3)5)n3)  2)n1)2)G1

Punten in de notatie.

Vaak worden stukken genoteerd met punten tussen de noten, bijvoorbeeld lancaran van het type Ricik-Ricik:

. 3 . 5)  . 6 . 5)  . 6 . 5)  . ! . g6



Op de punten wordt de kěthuk geslagen, een kleine, dof klinkende, liggende gong.

Je kunt zo een stuk ook korter noteren:  3 5) n6 5) n6 5) n! G6
Je mag de kěnongs en kěmpuls ook weglaten:  3 5 6 5   6 5 ! G6
De spelers met enige ervaring weten toch wel wat ze doen moeten.

De slěnthěm in Sampak.
In Sampak speelt de slěnthěm voorafgaand aan elke saronnoot steerds één toon hoger.

Een fragmentje:

SLENTHEM   :   y y y y   w w   enz.

DEMUNG     :    5 5 5 5   1 1
SARON      :    % % % %   ! !
Ervaren spelers gebruiken vaak helemaal geen notatie en spelen alles uit het hoofd. Alleen bij het instuderen van nieuwe, ingewikkelde stukken wordt notatie gebruikt. Het is een goede gewoonte te proberen stukken uit het hoofd te spelen. Sommige stukken moet men eenvoudig uit het hoofd kunnen spelen:  de sampaks, srěpěgans en ayak-ayakan (en in Pelog: Kěmuda). In wayang komen deze stukken zo vaak voor, dat het ondoenlijk is om van notatie te spelen.

Andere stukken die men beter uit het hoofd kan spelen zijn bijvoorbeeld: lancaran Kěbo Giro, ktw. Puspawarna, Ldr. Pangkur, Ldr. Moncer, Ldr. Asmaradana, Ldr. Wilujěng. Niet alleen worden deze stukken vaak gespeeld, sommige ervan kunnen ook onverwacht gespeeld worden, zoals Kěbo Giro en Puspawarna als er gasten binnenkomen. In dat geval heb je eenvoudig de tijd niet om naar notaties te gaan zoeken.

Woordenlijstje

De gebruikte terminologie is gangbaar in Solo. In Yogya en zeker in Oost-Java, Banyumas, Cirebon enz. zijn vaak andere termen in gebruik.

adangiyah, bij gĕndhing agĕng pelog: een inleiding die vlak vóór de buka gespeeld wordt door de bonang of de rĕbab. Verschilt per pathĕt: 

p. 5: 3 2 1 y 5 5 . 3 . 2 . 1 y t  

p. 6 : 3 2 1 y y 3 2 1 y
p 7 :  3 2 7 y   3 2 7 y
asmaradana, 1 een macapat-dichtmaat. 8i,8a,8x,8a,7a,8u,8a. (x= /e/ of /o/.); 2 naam van een ladrang. 

atěr-atěr gong,  kěndhangpatroon dat voorafgaat aan de gong in sampak, srěpěg , ayak-ayakan en kěmuda. zo isen.

ayak-ayak(an), stukken in de wayang, vaak gebruikt voor begeleiding van een ridder te paard enz.

Kan overgaan in srěpěgan/sampak.

ayu kuning, cengkok over 2 gatra bijv. 6132 6321 of . 3 . 1 (ir. wilĕt).
balabak, een macapat-dichtmaat: 12a,3e,12a,3e,12a,3e.
balungan, 1. kernmelodie. De melodie die meestal opgeschreven wordt en door de saron en slěnthěm wordt gespeeld; 2 de sarons (saron paněrus of pěking, saron barung en saron děmung) en de slěnthěm..balungan mlaku, ‘gewone’ balunganpartij, bijvoorbeeld 2 3 2 1   3 2 1 6.  balungan nibani, balunganpartij waarbij de noten tweemaal zover uitelkaar liggen, zoals  . 3 . 2   . 6 . 5. 

batangan, 1 één van de dansbewegingen in de gambyong-dans; 2 ’n kěndhang ciblonpatroon dat deze beweging begeleidt. 

běksan k, dans, iz gebruikt voor de hofdansen zoals klana, gambyong, srimpi, enz. z. joged, tari.

bibaran k, z bubaran.

bondhan, naam v e vrouwendans.

bubaran n (bibaran k), een stuk dat gespeeld wordt bij het vertrek van de gasten, zoals bijvoorbeeld lancaran Udan Mas.

buka, intro van een stuk. De stukken worden ingedeeld naar het instrument dat de buka speelt: gěndhing bonang, gěndhing rěbab, gěndhing gěnder, gěndhing gambang (zeldzaam!). In  ayak-ayakan, srěpěgan , sampak , kěmuda  en gangsaran wordt de buka door de kěndhang gespeeld.

cengkok, variaties tussen twee seleh in voor gěnder, gambang en rěbab, bijv. van seleh 3 naar seleh 6, van seleh 2 naar seleh 5 enzovoort. Er bestaan ook variaties voor de bonang over bekende cengkok als putut gĕlut, ayu kuning enz., maar eigenlijk is het gebruik hiervan niet correct, aangezien dit voorbehouden is aan de gĕnder, gambang en rĕbab.
cokekan, sv tayuban, zo kĕndhang.

colongan, het wegvallen van twee noten (een halve gatra) in Srěpěg of Sampak om de muziek aan te laten sluiten bij de bewegingen van de danser. Dit wordt aangegeven door de kěndhang.

dhandhanggula, macapat dichtmaat 10i,10a,8x,7u,9i,7a,6u,8a,12i,7a.
durma, macapat dictmaat:12a,7i,6a,7a,8i,5a,7i.
ěmbat,  geeft aan de mate waarin de hoge oktaven ‘overstretched’zijn, d.w.z ietsje hoger gestemd dan het oktaaf van dezelfde noot in een lager oktaaf. Bij ěmbat Larasati is sprake van overstretching, bij ěmbat Kaduk Manis zijn de oktaven niet overstretched, dus vrijwel exact de dubbele frekqentie van het oktaaf daar onder. 

entrĕgan, entragan,  sĕkaran voor een mannendans gebruikt als singgĕtan, d.w.z. als verbinding tussen twee sĕkaran. Ook als sĕkaran in de bĕksan golek en de bĕksan gambyong.

gambuh, macapat dichtmaat: 7u,10u,12i,8u,8o.

gambyong, een vrouwendans waarvan verschillende versies bestaan: gambyong Pangkur, gambyong Pare Anom.

gangsaran, eenvouding stukje met één gongan van 8x dezelfde noot.

garap, opvatting of interpretatie van een stuk. De garap kan bijvoorbeeld verschillen in wayang of in dans. Er kunnen ook verschillende versies van een stuk in omloop zijn, met kleine afwijkingen in de balungan, die aan garap worden toegeschreven. Meestal verschilt het kêndhangan in dans en in wayang; ook het bonangspel kan de éne keer mét, de andere keer zónder imbal zijn.

gatra,  een groepje van 4 noten, bijv 6532. De laatste noot (hier dus de 2) is de seleh.

 Ook een groepje als .2.1  of ..6. is een gatra. De rusten tellen dus mee!

gayor, rek waar de gong en de kempuls aan hangen. 

gěndhing, 1 compositie (elk gamělanstuk), 2: (~ agěng) langere compositie  met ladrang- of kětawangstructuur maar met meer (16, 32, 64) balungannoten per kěnongan en soms of 4 of 8 kěthukslagen per kěnongan.

gěmbyang, octaaf.

gěmbyangan, spel in octaven van de bonangs. Dit wordt gedaan in lancaran. Ook in landrang en kětawang komt ~ voor als noten verlengd zijn (door rusten) of als er naar een andere gongan wordt gegaan (dus om een overgang aan te geven).  
In de notatie wordt ~ vaak onderstreept.  22..  55.. ..6.  Niet elke rust betekent dat je gěmbyang moet spelen:

Bijv. balungan 3) . 2 3 5   wordt gespeeld:  3232 3535  omdat hier de rust een verlenging is van de voorafgaande 3 en géén 2.

gerong, koor.

girisa, macapat dichtmaat: 8a,8a,8a,8a,8a,8a,8a,8a.
glangsaran, Oost-Javaanse benaming voor gangsaran.

golek, 1 naam v e meisjesdans; 2 poppetje (van hout, model wayang golek) dat aan het eind van een wayang kulit-voorstelling door de dhalang gehanteerd wordt.

gongan, stuk melodie tussen twee gongs.

imbal,  techniek waarbij twee instrumenten (bijv. twee bonangs of twee sarons) tegen elkaar in spelen:

Bon. barung:   - 2 – 6 – 2 – 6 – 2 – 6 – 2 – 6 enz.

Bon. paněrus: 1 – 3 – 1 – 3 – 1 – 3 – 1 – 3 –  enz.

Imbal bonang wordt afgewisseld met kĕmbangans naar een seleh toe.

imbal saron:

saron I :  3 6 3 6 6 6 6 6  enz.
saron II: 5.i.5.i.i.i.i.i.   enz.
Imbal saron wordt gebruikt in stukken in de laras Slendro; in Pelog wordt pinjalan gespeeld.

inggah, het tweede gedeelte van een gĕndhing agĕng. z.o. merong, umpak inggah.

irama, speelwijze die afhankelijk is van het tempo. Het irama wordt bepaald door het aantal pekingslagen per balungan-noot.

Irama sěsěg:    balungan 2 1 2 3               1 balunganslag /1 pekingnoot

                        peking     2 1 2 3

Ir. lancar   balungan  2  1  2  3                                (1/2)

                 peking      22112233

Ir. dadi/dados:  bal.        2      1      2      3                (1/4)

                         pek.   2211221122332233

Ir. wilĕt:           bal.       .      2       .      1       .       6      .      5      (1/8)

                         pek. 11221122221122115566556666556655

isen, isi, opvulling, met name kěndhangpatronen in sampak, slěpěg enz. voorafgaand aan atěr-atěr gong. 

jarit kawung, cengkok gĕnder van seleh 6 naar seleh 2 (balungan 5 1 5 6   3 5 3 2).

joged, n (běksan k, tari bin) dans.

jurudemung, macapat dichtmaat: 8a,8u,8u,8a,8u,8a,8u.

kaduk manis, ěmbat waarin  elk oktaaf precies de dubbele frekwentie heeft van het oktaaf. daarbeneden. Zie ĕmbat, larasati. 

kebar, levendige speelwijze in sommige ladrangs (bijv. Pangkur, Asmarandana)  met extra kěmpuls en kěndhangan ciblon. De bonangs spelen imbal.

kĕmbangan n (sěkaran k), 1 versiering naar een ‘zware’ toon (seleh) toe van de bonang tijdens imbalan. De zware noot kan een gong, kěnong of kěmpul zijn of ook een willekeurige seleh in een lange gěndhing; 2 trompatroon bij kĕndhang ciblon/wayang.

Er bestaan kĕmbangan van verschillende lengte, zoals een kwart kembangan dat even lang duurt als twee keer imbal, een halve kĕmbangan dat even lang duurt als vier keer imbal, een driekwart kĕmbangan dat in lengte gelijk is aan zes keer imbal, en een heel kĕmbangan (acht keer imbal).

Bonang barung en bonang panĕrus hebben hun eigen kĕmbangans. Bovendien verschillen de kĕmbangans per pathĕt.

kĕncĕng, 1 strak (kĕndhangvel); 2 snel gespeeld, d.w.z. de pĕkingnoten volgen elkaar snel op.

kĕndhang, tweevellige trom, op Java met een buikje.  kĕndhang batangan, z k. ciblon kĕndhang agĕng, z. kĕndhang gĕndhing. kĕndhang bĕsar (bi), z. kĕndhang kalih 
kĕndhang ciblon (= k. batangan), middelgrote kĕndhang, de bespeling is ingewikkeld. 

kĕndhang cokèkan, kleine k. van ca. 58 cm lengte, gebruikt voor begeleiding van sitĕran of gadhon: sitĕr. gĕnder, kĕndhang en blaasgong. kĕndhang gĕdhe, z. kĕndhang gĕndhing. kĕndhang gĕndhing (kĕndhang gĕdhe n, kĕndhang agĕng k), de grootste kĕndhang. kĕndhang loro n (k kalih k), combinatie van kĕtipung en k gĕndhing.kĕndhang kĕtipung, de kleinste kĕndhang. kĕndhang sabĕt, z. k. wayang. kĕndhang wayang (kĕndhang sabĕt), grote (vooral dikkere) variant van de ciblon, gebruikt bij wayang.

kĕndhangan angkatan ciblon, overgang van k. kalih naar k. ciblon. kĕndhangan kalih k, spel op kĕtipung en k. gĕndhing. kĕndhangan loro n, kĕndhangan kalih. kĕndhangan nartosabdan, kĕndhangan volgens de dhalang, componist  en kĕndhangspeler Ki  Nartosabdo.  kĕndhangan siji n (k satunggal k), spel op uitsluitend de k. gĕndhing, vooral gebruikt in gĕndhing agĕng. kĕndhangan sĕmarangan, spel op k. kalih zoals gebruikelijk te Sĕmarang. 

kengsĕr, soort van singgĕtan,

kengsĕr batangan, speciale batangan die leidt naar een kĕnong.

kěnongan, stuk melodie tussen twee kěnongs.

kĕpatihan font, font met tekens voor de kĕpatihan-notatie, zoals qwertyu en !@#$%^&, n5 g^ G6  en dergelijke. De laatste versie is gemaakt door Ray Weisling in Yogya en kan gedownload worden via de web site van het American Gamelan Institute (AGI). Beschikbaar voor de Mac en de PC. 

kĕpatihan-notatie, een notatie die in de STSI en in de VS gebruikelijk is, maar enigszins afwijkt van de onze.

kětawang, stuk met 2 kěnong per gongan, 8 noten per kěnongan.

kinanthi, macapat dichtmaat: 8u,8i,8a,8i,8a,8i.
kiprah, gedeelte van een dans waarin de danser zich opmaakt (schminkt, in de spiegel kijkt e.d.).

klanthe kĕmpul, dik koord waar de kĕmpuls aan hangen. k. gong, idem voor de gong.

klanthe kĕnong, dik koord waar de kĕnongs op liggen.

krama, (afk. k) beleefd Javaans. Bijv. něda, eten, tilěm slapen, kalih, twee, gangsa, gamelan, ringgit, wayang.

krama andhap, (afk. ka) krama-woorden die de spreker verlagen t.o.v. de toegesprokene, dus heel bescheiden taalgebruik. Die woorden gebruik je dus alleen als je het over jezelf hebt. Bijv. ndherek volgen, meegaan.

krama inggil, (afk. ki) een aantal woorden die de toegesprokene verheffen. Bijv dhahar , eten, sare, slapen.

ladrang, stuk met 4 kěnongs per gongan, 8 of 16 noten per kěnongan. Voorbeeld: Pangkur, Gonjang-ganjing.

lancaran, kort stukje met balungan van 8 of 16 noten per gongan. Voorbeeld: Manyar Sewu.

laras, stemming. 7-tonig (Pelog) of 5-tonig (Slendro).  laras madya, gamĕlan zonderbonangs, maar met tĕrbang en kĕmanak.

larasati, ěmbat ~, stemming waarbij de hogere oktaven overstretched zijn, gebruikt voor wayangbegeleiding, (voorbeeld: Kyahi Kanyut Mesem in de Mangkunagaran) zie ěmbat.

lek-lekan, een nacht niet slapen, zoals bij een wayang kulit-voorstelling of een macapatan.

lik, ngĕlik, hoog gelegen (tweede) gedeelte van veel ladrang en kĕtawang. Niet elke ladrang of kĕtawang heeft een ngĕlik.

Kĕndhang loro verschilt voor ompak en ngĕlik; in k. siji is er géén verschil. Ayak-ayakan en srĕpĕgan hebben een ngĕlik die maar éenmaal gespeeld wordt. Ook een gĕndhing agĕng kan een ngĕlik hebben. In de ngĕlik zingt de gerong.

macapatan, het lezen (eig. zingen) van těmbang macapat in groepsverband, zónder instrumentale begeleiding.

madya,  (afk. m) een register tussen ngoko en krama in. Madya heeft een eigen (betrekkelijk kleine) woordenschat. zo laras madya.
maskumambang, macapat dichtmaat: 12i,6a,8i,8a.
megatruh, macapat dichtmaat: 12u,8i,8u,8i,8o.

merong, eerste deel van een gĕndhing agĕng, z. minggah, munggah.
mijil, macapat dichtmaat: 10i,6o,10e,10i,6i,6u.
minggah  k (munggah n),  tweede deel van een gĕndhing agĕng.

mipil zie pipilan.

munggah n (minggah k), het tweede (laatste) deel van een gĕndhing agĕng.
němbang, het zingen van těmbang.

ngĕlik, z lik.

ngoko, (afk. n) de dagelijkse spreektaal (niet bijzonder beleefd). Voorbeelden: mangan, eten, turu, slapen, loro, twee;  gamělan, gamelan. De meeste javaanse woorden zij nóch ngoko, nóch krama, maar algemeen. Voorbeelden: bonang, idem; rěbab, idem; sěpur, trein; kaleng, blik; repot, lastig; enz. enz.  Z. krama, madya.

nyaron, saron spelen.

nyindhen, als pěsindhen optreden.

ompak inggah, z. umpak inggah.
ompak kĕtawang, ompak ladrang, eerste deel van een kĕtawang resp. ladrang. Ook: umpak.

palaran,  gezongen poëzie (těmbang macapat) met begeleiding van de zachte instrumenten. Veel gebrukte dichtmaten zijn pangkur, asmarandana, kinanthi, durma, pocung en dhandhanggula.

paněrusan, (letterlijk: (de zachte instrumenten die) doorspelen): rěbab, gěnder barung, kěndhang. z ricikan ngarěp
panggĕl,  cengkok kĕndhangan gebruikt als angkatan ciblon, d.w.z. om van kĕndhang kalih naar ciblon te gaan (zowel voor ladrang als andere structuren).

pangkur, 1 een ladrang die gebruikt wordt als begeleiding van de gambyong en andere dansen; 2 een macapat-dichtmaat: 8a,11i,8u,7a,12u,8a,8i.
pathět, vaak vertaald met ‘modus’. Ligging van een stuk, heeft te maken met gongtonen, zang en variaties van verschillende instrumenten zoals rěbab, bonang, gěnder.

pelog, een 7-tonige schaal met ongelijke afstanden tussen de tonen, notatie: 1 2 3 4 5 6 7. zo slendro, laras.

pěsindhen, zangeres.

pilĕsan, tweede sĕkaran ciblon (na een batangan).

pinjalan,  techniek ter verlevendiging van het spel in Pelogstukken.

Voorbeeld:

Demung :     6 5 6 5 3 2 3 2

Slěnthěm :   .6.5.6.5.3.2.3.2

Saron    :   . 6 . 5 . 3 . 2  (ngědongi)

Peking : gewoon

pipilan, bonangtechniek waarbij de noten twee aan twee verdubbeld worden:  

balungan:     2    1

bonang:     2 1 2 1             in irama satunggal (irama I).

balungan:          2        1

bonang:     2 1 2 . . 1 2 .     in irama dados (irama II).

Volgens wijlen Pak Mloyowidodo moet de bonang voluit spelen: 212. 2121 enz., maar veel bonangspelers geven er de voorkeur aan sommige noten weg te laten (zie boven).

De bonang panĕrus speelt hierbij nog twee keer ze snel als de bonang barung.

mipil lamba, eenvoudig mipil waarbij de bonang de noten éénmaal verdubbelt:

balungan     :     6    5    3    2

bon. barung  :   6 5  6 5  3 2  3 2  

bon. panĕrus :  65./5 65./5 32./2 32./2

mipil nibani,  pipilan bij balungan nibani, bijvoorbeeld:

   .   2   .   1       .   y   .   t   (bijv: Gonjang-ganjing  Ir. dadi)    

21y1212.21..2121    .y.eey..eye.tt3t

Bij balungan nibani wordt mipil lamba gespeeld als volgt :

   .   2    .   1       .   y   .   t    (bijv: Gonjang-ganjing na de buka)     

  2 1 2 . 2 1 2 1     6 5 6 . 6 5 6 5

mipil rangkĕp,  gewoon mipil in Irama dadi.  Balungan a b c d  wordt aba.abab cdc.cdcd enz.  (Zie boven.)

plesĕdan, de kěnong loopt vooruit op een gatra met gěmbyangan, bijv. in Ldr. Wilujěng:

2 1 2 3   2 1 2 6)3    3 3 . .   6 5 3 2)   

De balungan is 6, maar de kěnong speelt een 3 omdat er 3 3 . .  volgt.

pluntur, 1 koord waaraan toetsen van gĕnder en slĕnthĕm worden opgehangen; 2 koord waarop de pĕncon van de bonang liggen.

pocung, macapat dichtmaat:  12u,6a,8i,12a.
prawa, [pràwà]   toonsoort in gebruik aan de Noordkust bij Cirebon, een hoge variant van Slendro. (In Cirebon en omgeving wordt de /a/ nog altijd uitsluitend als [à] uitgesproken, dus niet als in Solo als [á].

Men zegt dus Bima, Arjuna, niet: Bimo, Arjuno enz.)

putut gělut, melodiefragment van twee gatra 33.. 6532 of 3356 3532 of 3216 3532 of 3323 6532, . 3 . 6 . 3 . 2 of . 3 . 2 (ir. wilĕt) dat gekenmerkt wordt door specifieke variaties op de omspelende instrumenten, zo ayu kuning.

rĕbana, z tĕrbang.

rěp, z sirěpan.

ricikan ngarěp, kěndhang, rěbab en gěnder, soms ook bonang barung en pěsindhen.. De omspelende instrumenten die vooraan  (ngarěp) staan in de gamělan en doorspelen in een sirěp passage. (Kěnong, kěmpul en gong spelen ook door maar zijn geen omspelende instrumenten) z.o. paněrusan..

sampak,  stukken die gebruikt worden in vechtscenes. Zie srêpêg.
sěkaran, zie kěmbangan.

seleh, de laatste noot van een gatra.

sendratari (bahasa Indonesia), (Javaans) danstheater waarin de dansers zelf niet hoeven te spreken of te zingen. Populair bij amateurs omdat het makkelijker is dan wayang wong. 

sindhenan, zangpartij van de pěsindhen.

singgětan, kěndhang ciblon-patroon dat het éne kěmbangan scheidt van het volgende.

sinom, een macapat-dichtmaat:  8a,8i,8a,8i,7i,8u,7a,8i,12a.

sirěpan, passage waarin de harde instrumenten (sarons, bonang) en de gĕnder panĕrus zwijgen. Begin en einde worden aangegeven door de kěndhang. z.o. udhar.

slendro, een vijfonige schaal met ongeveer gelijke afstanden tussen de tonen. Notatie van de tonen: 1 2 3 5 6 i. Er is geen 4 en ook geen 7. (Soms wordt in de notatie een 7 gebruikt voor een hoge 1), zo pelog, laras.

slĕpĕg, slĕpĕgan, z. srěpěg, srěpěgan.

srampat, Oost-Javaans voor sampak.

srěpěg, srěpěgan,  stukken die gebruikt worden bij vechtscenes. Gaan vaak over in sampak of ayak-ayakan. Sampak bestaat als het ware uit de seleh van de srêpêgan van dezelfde pathêt:

Regel uit srěpěg manyura:    3 2 3 2   5 3 5 3   2 1 2[1]

Wordt in sampak manyura:   2 2 2 2   3 3 3 3   1 1 1[1]

In pathĕt nĕm is de sampak enigszins afwijkend.

suwuk, afsluiting van een gamělanstuk.

suwuk gropak, snelle suwuk met speciaal kěndhangan.

tabuh, hamertje waarmee de meeste instrumenten bespeeld worden. De tabuh voor de sarons zijn geheel van hout; tabuh bonang, t. gĕnder, t. slĕnthĕm, t. gambang en t. gong/kempul zijn omwoeld met koord of doek; de t. pĕking heeft een hoornen kop.

tari  (bahasa Indonesia)  (joged n, běksan k) dans

tayuban, erotische dans waarbij de gasten/toeschouwers  tegen betaling met een danseres of pěsindhen (vroeger: tevens werkzaam als prostituée) mogen dansen. 

tayungan, oefendans, d.w.z. dans voor beginners met basisbewegingen.

těmbang macapat, traditionele Javaanse dichtmaten, bepaald door het aantal lettergrepen per regel en de slotklinker van elke regel. Voorbeeld:

tĕmbang pocung, formule: 12u,6a,8i,12a. De eerste regel heeft 12 lettergrepen (klinkers), de laatste lettergreep heeft een u. De tweede lregel heeft 6 lettergrepen, de 6e klinker is een a. De derde regel heeft 8 lettergrepen (d.w.z. 8 klinkers), de laatste klinker is een i. De vierde en laatste regel heeft 12 lettergrepen en eindigt met een lettergreep die a als klinker heeft.

Er zijn veertien verschillende těmbang macapat, zo palaran.

tĕrbang¸  éénvellige Arabische trom, onder meer gebruikt bij laras madya. Synoniem: rĕbana. Er zijn tenminste vier maten tĕrbang.  De kleinste speelt het snelst, elke opvolgende in grootte speelt twee keer langzamer.

trap jamang,  sĕkaran kiprahan of sĕkaran bĕksan golek of gebruikt in de gambyong na de kebar.

tumbuk, in een gamelan met zowel instrumenten in Slendro als Pelog: het samenvallen van een toon in beide schalen. Bijvoorbeeld bij tumbuk nĕm (tumbuk 6) is de 6 Sl gelijk aan de 6 Pl. Er is dus maar één kĕnong 6 nodig.

udhar, in wayangbegeleiding: het gedeelte van een stuk ná de sirĕpan, als bonangs en sarons weer spelen.

umpak inggah, overgang naar de inggah in een gĕndhing agĕng.

wayang n (ringgit k) , Javaans theater, met platte leren poppen (~ kulit), houten poppen (~ golek) of dansers (~ wong, ~ tiyang k). In de ~ wong zijn de dansers tevens acteurs die zingen en spreken, in tegenstelling tot de sendratari.
wěla, tussenruimte, ’n keer overslaan. Gebruikt voor het ontbreken van de kěmpul meteen ná de gong in ladrang, kĕtawang en lancaran.

wirangrong, macapat dichtmaat:8i,8o,10u,6i,7a,8a.

TELWOORDEN

In de praktijk van de gamělan worden vaan telwoorden gebruikt: voor de namen van de tonen (1..7) en van de pathěts (Pl. 5, Pl. 6, Pl. 7, Sl. 6, Sl. 9)

Het is daarom handig als je tenminste de telwoorden van 1 tot 9 kent. Hier zijn ze:

           Nederlands   Ngoko        verkort       krama

           een                siji               ji                  satunggal

           twee              loro             ro                 kalih

           drie               tělu              lu                 tiga

           vier               papat           pat                sěkawan

           vijf                lima            ma                gangsal

           zes                něm             něm

           zeven            pitu             pi


           acht               wolu          


           negen            sanga



         tien            sěpuluh                       sědasa

Zoals je ziet, bestaan er niet voor alle telwoorden krama-equivalenten. Voor ons zijn daarvan alleen satunggal en kalih van belang.

De verkorte vormen zijn van belang tijdens het spel en bij de oefening van zang. Met oefent een melodie om te beginnen  zonder tekst,  maar zingt de namen van de noten: ro- lu- ro- ji enz.

Gebruik deze verkorte vormen alléén in de context van gamelan, nooit in bijvoorbeeld een gesprek, dat zou minder beleefd zijn.

Handsignalen: (bijvoorbeeld om aan de kěmpul- of kěnongspeler door te geven wat hij moet slaan).

1  wijsvinger opgestoken,
2 2 vingers

3 3 vingers 

4 4 vingers

5 alle vingers

6 de duim

7 duim en wijsvinger.

suwuk maken: rondje van duim en wijsvinger.

�  Deze notatie verschilt van de zogenaamde kĕpatihan-notatie.








